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Le petit mari
Ronde

2   D‘une feuille on fit son habit,
        Mon Dieu! quel homme!
            Quel petit homme!
     D‘une feuille on fit son habit,
        Mon Dieu! quel homme!
               Qu ‘il est petit!

4   Au chat! Au chat! c‘est mon mari!

6   De mon lacet je le couvris.

8   Mon petit mari fut roti.
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3   Le chat l‘a pris pour un‘ souris.                                 

5   Je le couchai dedans mon lit.

7   Le feu à la pailasse a pris.

9   Pour me consoler, je me dis:
        Mon Dieu! quel homme!
            Quel petit homme!
     Pour me consoler, je me dis:
        Mon Dieu! quel homme!
               Qu ‘il est petit!
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Mon pèr‘ m‘a donné un mari 
 
Ronde Reigen 
 

1 
Mon pèr’(e) m’a donné un mari, Mein Vater hat mir einen Mann gegeben, 
Mon Dieu! quel homm‘ (e)! mein Gott, was für ein Mann, 
Quel petit homm‘! was für ein kleiner Mann! 
Mon pèr‘ m‘a donné un mari, 
Mon Dieu! quel‘ homm‘! 
Qu‘il est petit! Wie klein ist er! 
 

2 
D‘une feuille Aus einem Blatt 
on fit son habit, machte man seine Kleidung, 
Mon Dieu! quel homme! 
Quel petit homme! 
D‘une feuille on fit son habit, 
Mon Dieu! quel homme! 
Qu‘il est petit! 
 

3 
Le chat l’a  Die Katze hat ihn 
pris pour un‘ (e) souris. gehalten für eine Maus. 
 

4 

Au chat! au chat! Katze! Katze! 
C‘est mon mari! das ist mein Ehemann! 
 

5 
Je le couchai dedans mon lit. Ich legte ihn in mein Bett. 
 

6 
De mon lacet je le couvris. Mit meinem Schnürsenkel bedeckte ich ihn. 
 

7 
Le feu à la paillasse a pris. er Strohsack fing Feuer. 
 

8 
Mon petit mari fut rôti. Mein kleiner Ehemann wurde geröstet. 
 

9 
Pour me consoler, je me dis: Um mich zu trösten, sagte ich mir: 
Mon Dieu! quel homme! 
Quel petit homme! 
Pour me consoler, je me dis: 
Mon Dieu! quel homme! 
Qu‘il est petit! 
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